
Ephesians 6:1-9
Literal Translation

Greek/English Interlinear
Overall Diagram



Ephesians 6:1-9
Literal English Translation

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2007, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.

1 ¶ Children, be continually obeying your parents
in the Lord, for this is righteous.

2 “Be continually honoring your father and
mother,” which
is the first commandment in promise,

3 “In order that it may become well for you, and
you might be long-lived upon the earth”.

4 And fathers, stop provoking your children, but
be continually nuturing them in the discipline and
warning of the Lord.

5 Slaves, be continually obeying your lords
according to flesh, with fear and trembling, in
simplicity of your heart, as to Christ;

6 not according to eye-service as men-pleasers, but
as slaves of Christ doing the will of God from out
of the soul,

7 serving as slaves with good attitude as to the
Lord, and not as to men,

8 each one knowing that whatever good thing he
should do, this he shall receive from the Lord,
whether a slave or a freeman.

9 And lords, be continually doing the same things
to them, by withholding threatening, knowing
that the Lord of you and of them is in Heaven,
and there is no partiality with Him.



Ephesians 6:1-9
Greek / English Interlinear

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2007, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.

1) Ta; tevkna, uJpakouvete toi"̀ goneu`sin uJmwǹ ejn Kurivw/:
The Children, be continually obedient the to parents of you in Lord;

toùto gavr ejsti(n) divkaion.
this for is righteous.

2) Tivma to;n patevra sou kai; th;n mhtevra, h{ti" ejsti;n
Be continually honoring the father of you and the mother, which is

ejntolh; prwvth ejn ejpaggeliva/,
commandment first in promise,

3) i{na eu\ soi gevnhtai, kai; e[sh/ makrocrovnio" ejpi;
in order that well for you it might become and you should be long-time upon

th"̀ gh̀".
the earth.

4) kai; oiJ patevre", mh; parorgivzete ta; tevkna uJmẁn, ajll j (ajlla;)
and the fathers, not be provoking the children of you, but (but)

ejktrevfete aujta; ejn paideiva/ kai; nouqesiva/ Kurivou.
be continually nourishing them in discipline and warning of Lord.

5) OiJ dou`loi, uJpakouvete toi"̀ kurivoi~ kata; savrka (kurivoi")
The slaves, be continually obedient the to lords according to flesh (to lords)

meta; fovbou kai; trovmou, ejn aJplovthti th"̀ kardiva" uJmwǹ, wJ" tẁ/
with fear and trembling, in singleness the of heart of you, as the

Cristw/̀:
to Christ;
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6) mh; katÆ ojfqalmodouleivan (ojfqalmodoulivan) wJ" ajnqrwpavreskoi,
not according to eye-service (eye-service) as man-pleasers,

ajllÆ wJ" dou`loi [toù] Cristou,̀ poioùnte" to; qevlhma toù Qeou`
but as slaves [the] of Christ, by doing the will the of God

ejk yuch"̀,
out of soul,

7) metÆ eujnoiva" douleuvonte" wJ" tw/̀ Kurivw/ kai; oujk ajnqrwvpoi":
with good attitude by serving as the to Lord and not to men;

8) eijdovte" o{ti oJ (e{kasto") ejavn ti e{kasto~ poihvsh/ ajgaqovn,
by knowing that what (each one) ever what each one might do good,

toùto komieit̀ai (komivsetai) para; [tou`] Kurivou, ei[te doùlo",
this he is receiving (he will receive) from [the] Lord, whether slave,

ei[te ejleuvqero".
or freeman.

9) kai; oiJ kuvrioi, ta; aujta; poieìte pro;" aujtouv",
and the lords, the same things be continually doing to them, by

ajnievnte" th;n ajpeilhvn: eijdovte" o{ti kai; uJmwǹ aujtwǹ (kai; uJmwǹ)
withholding the threatening; knowing that and of you of them (and of you)

oJ Kuvrio" ejstin ejn oujranoi"̀, kai; proswpolhyiva (proswpolhmyiva)
the Lord is in heavens, and respect of persons (respect of persons)

oujk e[sti(n) parÆ aujtw`/.
not is with Him.
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1) Ta;
The

tevkna,
Children,

uJpakouvete
be continually obedient

toi"̀
the

goneu`sin
to parents

uJmwǹ
of you

»ejn Kurivw/¼:
[in Lord ];

tou`to
this

gavr
for

ejsti(n)
is

divkaion.
righteous.

2) Tivma
Be continually honoring

to;n
the

patevra
father

sou
of you
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2) cont. kai;
and

th;n
the

mhtevra,
mother,

h{ti"
which

ejsti;n
is

ejntolh;
commandment

prwvth
first

ejn ejpaggeliva/,
in promise,

3) i{na
in order that

eu\
well

soi
for you

gevnhtai
it might become

kai;
and

e[sh/
you should be

makrocrovnio"
long-time
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3) cont. ejpi;
upon

th"̀
the

gh"̀.
earth.

4) kai;
and

oiJ
the

patevre",
fathers,

mh;
not

parorgivzete
be provoking

ta;
the

tevkna
children

uJmwǹ,
of you,

ajll j (ajlla;)
but (but)
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4) cont. ejktrevfete
be continually nourishing

aujta;
them

ejn paideiva/
in discipline

kai;
and

nouqesiva/
warning

Kurivou.
of Lord.

5) OiJ
The

dou`loi,
slaves,

uJpakouvete
be continually obedient

toi"̀
the

kurivoi~
to lords

kata; savrka
according to flesh

(kurivoi")
(to lords)
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5) cont. meta; fovbou
with fear

kai;
and

trovmou,
trembling,

ejn aJplovthti
in singleness

th"̀
the

kardiva"
of heart

uJmwǹ,
of you,

wJ"
as

tw/̀
the

Cristw/̀:
to Christ;

6) mh;
not

katÆ ojfqalmodouleivan (ojfqalmodoulivan)
according to eye-service (eye-service)

wJ"
as

ajnqrwpavreskoi,
man-pleasers,

ajllÆ
but
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6) cont. wJ"
as

doùloi
slaves

[tou`]
[the]

Cristou`,
of Christ,

poioùnte"
by doing

to;
the

qevlhma
will

toù
the

Qeou`
of God

ejk yuch"̀,
out of soul,

7) metÆ eujnoiva"
with good attitude

douleuvonte"
by serving
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7) cont. wJ"
as

tw/̀
the

Kurivw/
to Lord

kai;
and

oujk
not

ajnqrwvpoi":
to men;

8) eijdovte"
by knowing

o{ti
that

o{ ejavn
what ever

ti
what

e{kasto"
each one

poihvsh/
might do

ajgaqovn,
good,
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8) cont. toùto
this

komieit̀ai (komivsetai)
he is receiving (he will receive)

para;
from

[tou`]
[the]

Kurivou,
Lord,

ei[te
whether

dou`lo",
slave,

ei[te
or

ejleuvqero".
freeman.

9) kai;
and

oiJ
the

kuvrioi,
lords,

ta;
the

aujta;
same things

poieit̀e
be continually doing

pro;" aujtouv",
to them,
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9) cont. ajnievnte"
by withholding

th;n
the

ajpeilhvn:
threatening;

eijdovte"
knowing

o{ti
that

kai;
and

uJmwǹ
of you

aujtwǹ
of them

(kai; uJmwǹ)
(and of you)

oJ
the

Kuvrio"
Lord

ejstin
is

ejn oujranoi"̀,
in heavens,

kai;
and
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9) cont. proswpolhyiva (proswpolhmyiva)
respect of persons (respect of persons)

oujk
not

e[sti(n)
is

parÆ aujtw/̀.
with Him.


